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j J E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ! . 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . . . . . 2 frt. 
Fé lévre . . . . . . . 1 „ 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atkn ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16. ss- hfczban, (kenyér-piaez. 
Vilmos söresarnoka szomszédságában.) 

Tj Kéziratok vissza nem adatnak, jr 

DEBflECZEN-NAGYVÁRADI 
RTESITO. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

§r 
^ -ál Hirdetési dijak 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 
többsiőrinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 
kedve*5 engedmények tétetnek. 

Bélyegdij.-mindenbeigtaiaséri külön 30 kr. 
„HyilttéV-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a fcíadd* 
hivaiabidl, Csáthy TtrtmM, Ttlegdi 
K. Lajos és László A. könyvkereske
désében, Budapesten : Chldberger A. F., 
Blockner J., JSckstein Sem. és Haaseníitm 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasemttin 
és Vogler, A. Oppelih, SehaUck S. és 

Parisban, Hamburgban s Majnai-Frank-
íurtban: Q. L. Daube i$ Moste Rudolf 

Ti hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

Hadház ünnepe. 
— Dr. Földi János emlékezete. — 

— Ápril. 3. 
A magyar haza legrégibb hírlapja őszinte 

tisztelettel üdvözli Hajduvármegye derék váro
sát Hadházt és annak lelkes, derék közönségét 
azon alkalomból, hogy e hó 6-án ünnepli a 
magyar irodalom egyik kiváló alakja, dr. Földi 
János emlékét. 

A rég porladó költő és tudós 96 éve porlik 
jeltelen a hadházi temetőben s a derék hadházi
aknak az ezredévi ünnepség alkalmából eszökbe 
jutott a derék, de boldogtalan ember emléke s 
elhatározták a behorpadt sir feldíszítését és 
emlékkővel ellátását, egyúttal márványlappal 
jelölve meg a házat, melyben lakott. 

96 éve lesz e hó 6-án, hogy dr. Földi 
János meghalt s íme csaknem egy század kellett 
arra, hogy érdemeit kellően méltányolja a kor. 

De hát nagy kortársa Csokonai, se sokkal 
járt jobban, e tekintetben, a kinek élete is sok
ban hasonlított az övéhez. 

Tudósok, írók, lelkes közönség ünneplik a 
porrá vált költő emlékezetét, hogy aztán 
elmúlva a zaj, a sokat szenvedett ember aludja 
az örök éjszaka végtelen nagy álmát. Vájjon 
édesbb lesz-e a nyugalom most, a koszorús és 
díszes kövü sirhalom alatt, mint eddig volt ? 

Ki volt Földi János? Költő, tudós és — 
orvos. 

Született Nagy-Szalontán 1755. deczember 
hó 21-én. Születésével anyja halálát idézte elő 
édes apját is korán, hat éves korában elveszité. 
A mostohától való sok szenvedésben telt el az 
édes, arányos gyermekkor félideje. Debreczenbe 
1773-ban jött, (a mikor Csokonai született) itt 
tanult de a szegénység miatt többször kellett 
félbeszakítania tanulmányait. 

Elvégezve a theologiál Halasra ment 
tanítónak s itt pénzt takarítva meg a budapesti 
orvosi egyetemre ment s 1788-ban elnyerte az 

T A R C Z A , 

>SMT. 
Fülemüle zokogva sír az ágon, 
Barna kis lány kihajol az ablakon. 
Méla dal kél a távolból: 
Pásztorifjú a faluból 
Furulyán küld üzenetet párjához: 

„...Ne bántson az téged, Ke búsulj, ne szánj meg, 
Ha elborul arczom, Úgy sem kell az nékem. 
Ha a könnyem végig Nem segit, nem gyógyít, 
Pereg rajta fájón. Még a temető sem. 

Ne bántson az soha, 
Ne is keserítsen, 
Hogyha fölsóhajtok 
Fájón, önfeledten. 

Ne törődj te azzal, 
Ne is szánjon szived, 
Ha éltemet sötét, 
Bánatosnak véled. 

Még ott is érezném, 
Még lenn is siratnám, 
Boldogtalanságom 
Még ott is zokognám. 

Csalfa ez a világ, 
Fáj nekem az élet. 
Édes jó Istenem! 
Ugyan minek élek ?!... 

Elhal a dal pásztorifjú ajakán ' . ' , - -
Barna kis lány, jaj de nagyon halavány! 
Fülemile már nem dalol, 
Méla dalra a távolból 
Nem felel már, kicsiny szive megszakadt. 

Ny. Krausjas Róza. 

A jó b a r á t nők. 
Bignió Emiliától. 

—A „Debreezen-Nagyv. Értesítő" eredeti tárcsája.— 
Éppen tizenhármán gyűltek össze a» u z s o n-

n á h o z. (Ugy-e pompás magyar szó? pedig mennyit 
zzadoak tudós nyelvészeink!) Teritettek, a házi-

orvosi oklevelet s előbb Szatmár város, majd a 
Hajdu-kerület választotta meg főorvosának s 
ettől fogva Had házon lakott haláláig, mely 
1801. április 6-án következett be. 

Családi élete boldogtalan volt. — Neje 
Veszprémi István debreczeni orvos és iró leánya 
volt, kivel 1790-ben esküdött meg, A boldog
talanság nagyban siettette korai halálát. 

Emlékét őrzi a magyar irodalom. Onnan 
tudjuk, hogy már orvosnövendék korában fog
lalkozott az irodalommal, versírással stb. 
Baráti viszonyban volt és állandóan levelezett 
K a z i n c z y Ferenczczel, a magyar irodalom 
dicső alakjával, mi kétséglelen bizonyítéka a 
Földi János kiváló tehetségének. 

Nagy hatása volt Földinek a debreczeni 
írókra, ezek közt Csokonaira is. 

De a tér és idő rövidségre int bennünket. 
Nem akartunk mi Földiről irodalmi emlék

beszédet irni, érdemeit kellően méltatni, csak 
emlékét akartuk a magyar irodalom e feledhe
tetlen bajnokának e helyen felújítani, üdvözölni 
a lelkes hadháziakat, a miért lerótták kegyele 
töket a jeles orvos iránt, ünnepelve benne a 
a költőt és tudóst is. 

Nagyon szép tény az, bár ha kissé kései. 
De nem panaszolunk, hisz hány nagy város 
feledte el jeleseit végkép. 

Hadház derék közönsége megmutatta, 
hogy nem érdemetlen a szép jövőre, mert múltja 
iránt nem érzéketlen. 

Újból szívből üdvözöljük az ünneplőket. 
Legyen áldott jelesünk pora s emléke. 

S—s. 

Közéletünkből. 
— Helyi érdek. —-

— Ápril. 3. 
Nagy a mi örömünk mindig, ha városunkban a 

társadalmi téren üdvös hullámzásnak a jeleit látjuk. 
Az ily városban, mely az ország egy tekintélyes 

részének képezi központját, rettenetesen valami a 

asszony, kis szobalány, nagy szobalány meg vagy öt 
gyerek szaladgált láb és kéz alatt. 

Volt ilyen m i 1 i i e n olyan m i l l i ó n , 
t a b 1 e t kendő, asztalfutó, a sok díszes kézi
munkától alig látszott az asztal. Az előre elkészített 
karos gyertyatartón is s m e 1 e b ő 1 varrott gyertya 
m a n c h e t t a volt. Az asztal közepén papir 
művirág bokréta díszelgett ragyogó ezüst g i r o n 
d é i b e n . (Azért beszélek ilyen uj magyarsággal, 
mert mióta a leányiskolákban elszaporodtak az 
osztályok, a mi zamatos magyar nyelvünk is sok 
czifrasággal szaporodott.) 

Már mi hijja se volt a teritéknek csak az ezüst 
evőkészlet, de az a „szalon szobában* álló üveg
szekrényben volt. — Minálunk az evőeszközök a 
szalonokban vannak közszemlére kitéve, persze üveg 
alatt. A szalon pedig a szobában van. 

Bement érette a hásiasszony. — A vendég 
koszorú — igazán koszorú alakban ülve társalgott. 
Szöllősi Jani jó ismerősöm az ilyen „zsurfikset" 
(magyarul írva társalgást „n y e 1 v k ö s z ö r ü 1 i t i 
e g y 1 e t n e ktt nevezi. Ugy tudom a tapasztalás 
vezette erre a felfedezésre. A mennyiben kedves 
neje elnöknő szokott lenni a gyűléseken, meg az 
otthoni házi dolgok tárgyalásán. 

— Ugyan édes Erzsikém minek fáradozol 
annyit! — mondja szinte egyhangúlag a hölgy
koszorú a belépő háziasszonynak. 

— Dehogy fáradok, hisz ez nem is fáradtság 
— felelt a háziasszony, mialatt kinyitja az üveg
szekrényt és kiveszi belőle a 24 személyre való 
ezüstöt, piros bársony tokjában. Kedvtelve tartja — 
lekötelezőleg felelget a sok barátságos beszédre; 
felelget, hogy alkalma lehessen a nyitott tokot 
tartani, néha rá-rá pillant, mintha nem is azt nézné, 

pedig magában azt gondolja: „látjátok szemei
tekkel mi éz,.— ez az enyém, nekem van" s mikor 
azt gondolja, eléggé megbámulták — egy pár barát
ságos szó után megy a terítéshez. 

A hölgy koszorú összenéz és hallgat mélyen, 
de annál élénkebben gondolkozik. 

Szöllősiné állja a legrövidebb ideig a 
hallgatást 

„holt nyugalom," — hiszen ennek helyét pezsgőző 
életnek kell elfoglalnia. 

A múlt vasárnap annyi jeleivel találkoztunk a 
pezsgő életnek, hogy igazán örömére szolgálhat 
bárkinek. 

Talán a tavaszi napsugár, az üde lég, a verő 
fényes napsugarak okozták, hogy a társadalomba 
erősbb, életteljesebb mozgalom hullámait láttunk 
verődni...? 

Csupa g y ű l é s e k b ő l állt ki a múlt 
vasárnap s e gyűlések a debreczeni közélet egy-egy 
erősbben festett képét mutatják. 

Az ü g y v é d i k a m a r a évi gyűlése az 
ügyvédekre nézve volt igen érdekes, de a nagy 
közönségre nézve is figyelemre méltó lehet, mert 
az igazságszolgáltatásnak gyorsaságát is kívánják 
eszközölni. 

A D e b r e c z e n i e l s ő t a k a r é k 
p é n z t á r is e napon tartotta évi közgyűlését, 
mely ezúttal az ötvenegyedik volt. 

Városunk és a környék legvirágzóbb pénz
intézete ez, mely valóságos áldása a gondviselésnek, 
mert annyi jót tesz, hogy csak elismeréssel és 
hálával lehet iránta lenni. 

A múlt évi tiszta haszon 157*747 frt 53 kr volt 
s részvényeseinek minden egyes részvény után 
kerek száz forintot ad, a mi nagy ritkaság. 

Az intézet vezetői iránt méltán vannak elisme
réssel a részvényesek, az lehet a közöség és a 
humánus intézmények is, melyeknek bőkezű párt
fogója az érdemes pénzintézetünk. 

A h e l y i v a s ú t gyűlésén a legérdekesebb 
veit azon tény köztudomásra hozása, hogy a rész
vényeket idegenek vásárolják össze, a minek az a 
czélja, hogy a kis vasút villlamos erőre rendeztessék 
be, mely kérdés összefüggésbe jöhet a városi köz
világítással is. 

A kis vasút tiszta jövedelme felül van a 30 
ezer forinton s ez időszerint már 5 forintot fizet 
részvényei után. 

Fiatal és már is közhasznú vállalatnak bizo
nyult a s z ö l l ő é s b o r t e r m e l ő szövet
kezet, mely szintén vasárnap gyűlésezett. 

A szövetkezetnek 130 holdon van ültetése, a 
mely a legszebb fejlődésnek indult s remélhetőleg 
nagy anyagi hasznot fog eredményezni s kapható 
lesz tiszta kezelésű helybeli bor bőségesen, méltányos 
árban. 

A rósz dűlőre jutott m u n k á s b e t e g 
gé g é 1 y z ő egyesület is megtartotta gyűlését 

— Bizony mondom nektek, ez a mi kedves 
Erzsikénk igazán boldog asszony. Van ennek a 
világon mindene. 

— Az az ezüst készlet remek, — mondja a 
szomszédja. 

— A bizony; de lehet is, ugy hallottam 60 
ezer forintot hozott a házhoz. 

— Annyit lelkem, minden testvére annyit 
kapott. A Szabó leányok mind jó párthiak voltak. 

— Mit érne az a nagy vagyon, ha az Erzsi 
férje, Kovács nem volna olyan jó gazda. Ott lakik az 
édes lelkem mindig a tanyán, éjt napot egygyé tesz 
a munkában. Alig jön haza egy kis időre. 

— Mit ért a nagy vagyonnal a legidősebb leány. 
Hozzá ment Csapó Bandihoz, ahhoz a fényes kato
nához, alig tartott a vagyon 8—10 esztendeig. 
Elpengették, aztán még hol ? Külföldön. Jó magyar 
pénzt külföldön! 

— Igazán Zsófikám ? Honnan tudod ? Én még 
ezt nem is hallottam, ugyan mondjad már. 

A háziasszony ismét belépte megszakította az 
érdekes tárgyalást. Az ő hallattára csak nem beszél
nek a család bajáról. Oda súgja tehát Zsófika a 
szomszédjának: majd elmondom máskor. 

— Jertek édes lelkeim egy kis uzsonnára. 
Általános mozgás és szabadkozás. 
— De hát minek is fáradtál. Mire való az az 

uzsonna, hisz a nélkül is kedves nékünk a te házad. 
Inkább ülj ide hozzánk és beszélgessünk. Pedig ha 
nem adna jó és bőséges uzsonnát, vége volna a 
becsületnek. 

—r De már édes lelkeim csak gyertek, hiszen 
csak egy csésze kávé, majd ott folytatjuk a beszél
getést — monda Erzsike, mert nagyon jól tudta, 
hogy mi lenne, ha elmaradna a trakta, azért annál 
jobban hívja őket és közben mindegyre kisebbíti a 
csekély uzsonnáját; pedig három nap óta törte 
magát, hogy mit — szervírozzon — olyat a mit más 
nem adhat, vagy még az idén nem adott. 

Végre nagy kinálgatások mellett körülülték 
az asztalt. Egyetlen egy férfi a házi ur tarkította 
a koszorút. A mint illik az asztal végén foglalt 
helyet. 

melyen uj elnököt választottak s a tagsági dijakat 
2 krral felemelték. Óbajtandó lesz a legszigorúbb 
felügyelet gyakorlása, mert ezzel a kellemetlenségek 
kikerülteinek. 

Az i p a r o s i f j ú s á g betegsegélyző egye
sülete is szépen működött; emelkedett bevétele, de 
felszaporodtak a kiadásai is. 

Érdekes eset még az is, hogy a köntöskerti 
szőllő tulajdonosok megalakitotték az első h e g y 
k ö z s é g e t , mely példát valószínűleg a többiek 
is követni fogják. 

Végül fölemltjük, hogy az a sok jót tevő i z r. 
n ő e g y e s ü l e t is vasárnap ülésezett. A múlt 
évben 1500 forintot adott a szegények segélyezésére. 
s népkonyhájában 55 gyermek és több szegény 
család nyert bőséges táplálkozást. Az egyesület 
tőkésített vagyona 10-600 torint. 

A gyűléseken u érdeklődés sokféle megnyilat
kozása volt észlelhető s a külömböző intézmények 
vezetői méltán érdemelték meg a hangsúlyozott 
elismeréseket, mert a jó ügyek iránt tanúsított 
buzgóság számos szép jele tűnt ki ez évi müködé-
sökről is. 

Egyesületeknek virágzása, a város virágzásá
nak tanúbizonyságai. 

S—•. 

Irodalom ós művészet. 
* L i l i . Ki ne ismerné a legbájosabb operetté 

fülbemászó dalait? Ki ne gyönyörködött. volna a 
bolondos fejiiLili édes — szomorú történetében, ki ne 
tapsolt volna K ü r y K l á r á n a k , a népszínház 
népszerű művésznőjének, a mikor eldalolja az operetté 
bájos dalait' A legszebb képes hetilap az „ O r s z á g -
V i l á g " e heti számában kedves meglepetést szerzett 
olvasóinak. Közli & Lüinek egyik legszebb dalát s 
hogy a meglepetés még kedvesebb legyen, hozza a 
legaranyosabb Lilinek Küry Klárának 3 Lili képét is. 
Emellett természetesen az „ Orsiig-Yilág" tele van 
szép, aktuális képekkel és mulattató novellákkal, 
versekkel. Benne találjuk továbbá Dőczi Lajos aroz-
képét is s legújabb színmüvének az „Elliun király-
leánya-nak két szép részletét is. Aa „Ország-"Világi
nál szebb s mulattatóbb képes Hetilapot nem is tudnánk 
olvasóink figyelmébe ajánlani. Az „Örszág-Yilág* 
előfizetési ára negyedévre 2 frt. Mutatványszámot 
ingyen küld a kiadóhivatal, (Budapest V. Hold u. 
7* szám.) 

A házi asszony le sem ült, csupa szívességből 
maga kínálgatta kedves barátnőit. 

Javában szürcsölték a tejszszinből vert habos 
kávét, a mikor egyik hölgy ijedten kiáltott fel. 

— Jézus, Mária, tizenhármán vagyunk az 
asztalnál. 

— Annyian ? Igazán annyian vagyunk. Jaj, ea 
rósz jel. 

— Ugyan ne legyetek olyan babonások, külö
nösen te Lórikám... 

Engedj meg édesem, szomorú tapasztalásból 
tudom, hogy a i 3 végzetes szám. 

Mintha a halál szárnya végig suhogott volna a 
társaságon, olyan dermedtség szállott a szürcsölő 
ajkakra. 

— Soh'se háborgattassák magukak kérem — 
szólt a házi ur — magamra vállalom azt a 13-ik 
számot. Szemébe nézek én annak a kaszás legény
nek, birom én. 

— Óh Kovács ur ne beszéljen oly könnyedén. 
Mit annak erö, emberi akarat, vagy fiatalság, — ha 
neki ugy tetszik, viszi magával — mondja rá az idős 
Lóri néni komolyan. 

Hogy a halálról más felé vigye a beszédet, azt 
kérdi Szöllősiné: „Mit irnak a fiuk Budapestről 
Erzsikém.8 

— Költik a pénzt, — felelt Kovács a neje 
helyett. Ha irnak, csak azért irnak, hogy „apám 
pénzt lB — Küldök is nekik jócskán, miért is ne 
küldenék, én is voltam fiatal. Nincs is reájuk pana
szom, elég jól tanulnak, aztán inkább szeretem, ha 
egy kicsit gavallérosan rátartok. 

— Hát Anna mikor jön hasa Fehérvárról, a 
nénjétől? 

— Mikor ? bizony nem tudom, igen jól érzi 
magát. Mulatnak, a télen úgyszólván minden bálban 
megjelent, nagyon sokat tánczolt, sok udvariója van» 
csupa öröm a leveleit átolvasni. Az arany ifjúság 
egész körül rajongja, van is érette aprehenzió. 

— Igazán, lám be derék, egyszer majd csak 
azt fo^dk hallani, hogy jegyet váltott, 

— Arra való a lány, hogy vigyék,— szólt bele 
Kovács, 



DEBREOZOT-NÁGYVÁRADI ÉBTESITŐ. 

* A „Sportélet" ezlmü elsőrangú szaklap] Ez a kedves bácsi, ügybuzgőságáért megérde-
& lóversenyekre é« a ipari minden ágára nagy ffielné a — m e g k o s z o r ú z á s t , 
gonddal kiterjeszkedő, elegáns külsejű, képekkel I * 
w díszített folyóirat. Ö S Í Í Koméi szerkesztő ésj Színházunknak szép estéi lesznek még e hó 
©Wk©16 munkatársai: Báró" Podraaniczki Elemér, napban. ,.._0rf .„ ., 
Haláaz Zaigmond, Deanewőy Arisztid. Eíszely Kóbort,I Most játszott a nagy tragika : J á s z a i Mari, ezét áldozárrá avatták. Ez ^alomból 

! katb. templomban fényes isteni tisztelet voit. A 

utasítja. A vita folyamán az a nézet lett uralkudová, 
hogy mivel a miniszter a törvénymódosítását meg
ígérte, azért nem szükéges az ügyben állast tog-
lalni A gyűlés fél 7-kor ért véget. 

— A fciooros ünnepe. Ma DO eve hogy 
Nagyvárad bíboros püspökét dr. S 1 a u cli bőim-
„•*0* áî A^árrá avatták F,7. Alkalomból a helyben r 

Oharottsek Rezid neve már magában is megmagyarázza azután jön K ü r y Klára, B1 a h a Luiza, T a p o 1-
aat a nagy kedveltségét, a melytyel &z egész magyarázay és végül Sal v íni a nagy tragikus. 
kSsönség oly méltán kitüntette a megbízható ős eleven! Más tragika kezdi és tragikus végzi a vendég 
tollal megírt „Sportéletet*, a mely feltámasztója a szereplést, remélhető, hogy a szezony nem végződik 
nálunk elhanyagolt iportkodalonraak, Ajánjnk a-tragikummal, sÖt elmondható lesz, hogy a vég ft 
kitűnő szaklapot mindazok figyelmébe és támogatá- müvet — bekorouázza. 
aába, a kik a sport, lótenyésztés, lóversany iránt 
érdeklődéssel viseltetnek. — Előfizetési ára egész évre 
évre 12 forrni, versenyidényre (9 hő) 8 frt, félévre 
6 frfc, negyedévre 3 frt. (Kiadóhivatal i Budapest, IY. 
Sgép-utcza 3. az,) 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

A tavaszi divat átvette uralmát. 
Ha csak lehet, kívánalmainak siet mindenki 

eleget tenni és ez fejezi ki a tavasz jötte fölött ér
zett — örömet. 

Gazdag egyének megveszik a legújabb párisi 
vagy annak elkeresztelt divat ezikkeket, mig a sze
gény díjnok például csak s z ü r k e gombot varr fel 
& téli rokknak anak idejében kinevezett — über-
cziherre. 

Hja! Kitől hogy telik. Az már aztán egyre 
megy, hogy egyik többe kerül, mint a másik. 

* 
Április hónapot is elértük. 
A bolondos hőnap öngyilkosságokkal és tűzzel 

kezdődött. 
Az idő, hol kiderült, hol beborult, — csak a 

böjti szél sivitása volt az állandó. 
Ugy látszik az április elseje a régi marad. 
Az emberek becsapásának — határideje. 

* 
Azt senki nem veheti rósz néven, ha valaki 

ápril elsején becsapja vagy felülteti. 
Persze, minden a modortól függ, már pedig — 

jó modort sok ember, a ki pedig „ur"-nak véli 
magát, a talyigások önképző egyesületében sajá
títja el... 

Azért marad aztán az ur is — sült pugrics l 
* 

Bojt lévén, az anyakönyvvezető-hivatal helyi
ség tisztogatást rendezett. 

Hja 1 Az a sok boldog pár, a kiknek hajóját ez 
a hivatal igazította bele a boldogság révpartjába, 
sok mindenféle szemetet felhordott. 

Aztán böjtben nem is törik magokat az embe
rek a házasságért. 

Nem lévén a böjt — a boldogságok ideje. 
« 

Egyébiránt vannak hivatalok, a hol sok tekin
tetben ráférne az alkalmazása a sok oldalú tiszto
gatásnak ! 

* 
Tizenegy különböző gyűlés volt a legutóbbi 

vasárnapon. 
Toltak elegen, a kik többen részt vettek, sőt 

akadt egy buzgó ur, a ki három helyen is az illető 
vezetőségeknek — b i z a l o m szavazást indítvá
nyozott. 

Ugy látszik erre van — hivatva. 

— Hiszen volt is már kérője. 
— Yolt — volt, kérő van mindig, de akárki 

fiának nem adjuk ám. Megvárjuk mig emberre 
akadunk. 

— Ember, ember. Hja-ja — férfi van elég, de 
ember mentől kevesebb — fontoskodik Lóri néni.— 
Hogy járt a szegény Szűcs Jolán is 1 Óh pedig be jó 
képű fiu volt a vőlegénye. Aztán mikor férje lett, 
milyen egész más ember lett. Mit mindent nem 
raiveltí Nehéz lett volna még a földnek is elviselni. 

Erre megeredt a zsilip és sorra következett 
valamennyi ismerős. Izekre szedték szivüket, lelkü
ket, nem maradt ott egészben senki. Ezzel fűsze
rezték a válogatott csemegékkel bővített egy kis 
csésze kávét. Ezzel töltötték az estét késő 
tizenegyig. 

Másnap Szöllősinénél gyűltek össze néhányan. 
Kovácsné nem volt köztük, 

— Ugyan Lórikám minek hoztad elő Szűcs 
Jolánt, hát nem tudod, hogy Jolán meg Anna 
vetélytársak voltak? Félesztendei harag volt Kozma 
miatt a két család között. Tudod, Kovácsék minden 
áron megakarták fogni Kozmát Annának. Nem vetted 
éazre, milyen kellemetlenül érezte magát Kovács 
meg Kovácsné. 

— De hogy nem vettem ésssre, hanem ki nem 
állhatom azt az embert, ugy henczeg. Ha a felesége 
vagyonából nem uraskodhatnék, elmehetne gazda
tisztnek, talán még annak sem volna jó. 

— Olyan gazdálkodást visz véghez, hogy vétek, 
csak a feleségének köti be a szemét, olyen fityfirity 
ezüsttel, mint az az eszczájg. Azután, hogy dicsek
szik a fiaival, azt mondja gavallérok, olyan lumpok 
lelkem, hogy szörnyűség. 

Épen mint az apjok, nem is azért lakik az a 
tanyán mindig, mert talán a gazdálkodás kívánja, 
hanem összegyűlnek tizen, húszan és napszámra 
dorbézolnak. Hallottam szép hírét. Persze a felesége 
arról nem tud semmit, de meg ha tudna is olyan 
bárgyú teremtés, mint a milyen az, úgyse tudna 
rajta segíteni. 

— Azért látjátok, milyen aagyra van az 

A tisztviselői telep telkéül legújabban a mos
tani sertésvásártért kívánják. 

Hjű! Mibe fog kerülni annak a térnek — 
kiparfümirozása, hogy a régi szagnak nyoma 
se lenne! 

H Í R E K , 
Április elején. 

Tavasz van. 
Előttem a kert apró bokrai már erősen zöldül

nek s az orgonafának szép levelei vannak. 
Komor, derűs napok vagy pillanatok váltják 

fel egymást, — néha még erősebben zug a hires 
böjti szél, de azért a levegőben benne van a 
tavaszi életerő, a mely alkotni, teremteni ösztönöz. 

Â  erdőnek egész más már most is az areza. 
A fák rügyeznek, mintha hallanók is, amint 

kipattannak, a bokrok zöldülnek s hajlongó faágak 
közt vígan csicserek a madársereg és néha-néha 
már ott csattog a fülemile, énekelve a legszebb 
üdvözlő dalokat az ébredő természethez, a kibonta
kozó tavaszhoz. 

Az erdő illata behat a városba, a hol a telet 
megunt emberek sietve nyitják ki ablakaikat, hadd 
tóduljon be a verőfényes napsugár, erdő illatától 
telitett üde levegő. 

A napsugár, az illatos levegő csevegni 
kezdenek. 

Elmondják a szobák lakóinak, hogy ott kunt 
az erdőn megint uj élet hajnala van már, hogy nő, 
zöldül a fű, fa, virág, illatozik az ibolya, a fenyő, 
dalol a madár és susognak a faágak ébredő, édes 
remények valósulásáról... 

Es a ki hallja, siet ki, nem tud ellenállani a 
csábnak, siet és tág tüdővel, mosolygó szemmel 
éhezi a szint, a sugárt és az illatot> mind azt a mit 
az éledő természet a bűvös tavasz kezdet nyújthat. 

Hanem este felé zord lesz az idő, — felhajtjuk 
a kabát gallért, de azért azt beszéljük — itt a tavasz 
visszavonhatatlan. 

Égó. 

— Presby te r i gyűlés . Szerdán d. u. Si-
raonífy Imre főgondnok és Némethy Lajos iskola 
széki elnök elnöklete alatt a presbyteri gyűlés 
tárgyait mind elvégezték. A gyűlésen kimondották, 
hogy az egyház a jövő év okt. 1-én esedékes tanítói 
korpótlékot maga fogja fizetni s nem kér állam
segélyt. Bartók Dénes m.-igeni lelkipásztor kérvé
nyére a m.-igeni ev. ref. műemlék templom felújí
tására 80 frt, Csiky Lajos fogházi lelkész kérvé
nyére pedig a debreczenirabkönyvtár gyarapítására 
50 frtot szavaztak meg. Nagy és élénk vitát keltett 
a 15 kros tanitói nyugdíjjárulék ügyében érkezett 
miniszteri leirat, mely általányösszeg elvállalását 
ajánlja az iskolafentartóknak. A presbyterium ki
mondta, hogy a tanítókat a járulék behajtására 

— No bizony lehet, irta a múlt héten Juliska: 
hire van, hogy milyen kaczérkodást visz véghez a 
bálokon, sétányon, meg mindenütt. Kozmának is 
egyért, azért nem kellett. Aztán meggondolta azt is, 
mi jut egy gyerekre, mikor három fele oszlik. 
Kovács meg nem hogy szaporítaná, de csak fecséreli, 
aztán híjjá is van már annak a vagyonnak. 

— Már hogy is ue volna híjjá, mikor miiyen 
uzsonnát ad — vetted észre azt a sok féle csemegét, 
el sem tudom képzelni, honnan szedi össze azt a sok 
drágaságokat. 

— Láttam biz én lelkem, még egynémelyikhez 
hozzá se mertem nyúlni, mert azt se tudom héjával 
eszik, avagy hámozva. 

— Négy fele uraskodni sokbakerül, az asszony 
idebent, az ember odakint, a fiuk Pesten, a leány 
Fehérváron, mert hiszen ez a sok bál se megy 
ingyenből. 

— Hál' Istennek nekem nem annyim van, mert 
ha jól összeszámlálom talán két annyi is telnék, de 
biz' én megnézem hova teszem a garast. 

— Kopognak. Szabad. 
Kovácsné jött meg — ő is eljött egy szóra. 
— Isten hozott Erzsikém, lám milyen jó Yagy, 

éppen most gondoltam reád, küldeni is akartam 
utánnad. Igazán kedves gondolat volt tőled. 

Egyik is, másik is örvend a viszontlátásnak, 
helyét alig lelik, mindegyik azt kívánja, hogy ő 
mellette foglaljon helyet. 

Csak egy fiatal nő van közöttük, a ki hallgat 
és különös mosolylyal nézi a társaságot. Kovácsnénak 
is feltűnik s hozzá fordul. 

— Iluskám szavadat se hallom, valami bánatod 
van, hogy olyan lehangolt vagy ? 

— Nincsen bánatom, lehangolt sem vagyok, 
csak egy kicsit elgondolkoztam azon, hogy milyen 
nagy tudomány a társadalmi színjáték. 

— Neked mindig ilyen különös gondolataid 
vannak. 

SzŐllŐBiné azonban nem találta különösnek és 
jónak látta a fiatal asszonyra egy elnöki szigora 
tekintetet vetni 

misét nagy segédlet mellett űr. V o 1 a f k a Nándor 
v. püspök mondta Az iskolákban a tanítás szünetelt. 

— Az igazga tó ünneplése. Egyszerű, de 
lélekemelő üunepélylyel ülte meg márcz. hő> 28-ao 
a gazdászi tanintézet tanári kara S z ü t s Mmaly 
igazgató lakásán tanárságának 25-ik évfordulóját. 
A mikor is dr. V e d r ő d i Viktor a tauan kar 
legidősebb tagja üdvözölte az igazgatót, kifejezvén 
azt. hogy a baráti szeretet, tisztelet s az együtt 
eltöltött idők édes emlékei vezették a tanári kart 
ma hozzá. Beszédét azzal az óhajtással zárta be, 
hogy a mindenható tartsa meg még őt nagyon sokáig 
a tanügy javára, tanártársai örömére, családja bol
dogságára. Az igazgató meghatottan mondott köszö
netet a lelkes szavakért s jelezte azt, hogy 25 éves 
tanári működése alatt mindig egy magasabb ideális 
eszme vezette, mely úgymond, hogy működésem nem 
volt meddő, hogy czélom elértem e pillanatban H leg
illetékesebb helyről hallottam, a mely lelkemnek 
jól eső megnyugvást ad. A nagy dalárda az ünnepelt 
igazgatót szerenáddal tisztelte meg. 

— Hangver seny a városi n y u g d í j 
intézet j a v á r a . A városi tisztviselők ós alkalma
zottak nyugdíj-intézete javára tervezett színházi 
műkedvelői előadás iránt a városban általános 
érdeklődés mutatkozik Az előadás minden valószí
nűség szerint keddről elmarad, mert az idő rövid
sége nem engedi, hogy a tervezett darabokkal^ a 
műkedvelők teljesen készen legyenek. A rendezést 
Szabó Antalné, Takács Ferenczné és Baloghné 
Békéssy Eózsa úrnők vették kezökbe s teljes igye
kezettel buzgólkodnak az est sikere érdekében. A 
jótékonyság oltárán oly gyakran áldozó uri nők nevei 
is már biztosítékot nyújtanak arra nézve, hogy az 
est sikeres lesz. 

— ®yász. Mélyen megindulva irjuk le e 
gyászhírt, hogy Stanczek János kir. itélő táblai biró 
nagy műveltségű neje a kitűnő írónő, lapunk feled
hetetlen munkatársa B u d a y Adél úrnő alig né
hány napi szenvedés után meghalt. A kedvelt úrnő 
váratlan halála mély megindulást keltett az egész 
városban és általános a részvét iránta. — Ugyan ily 
részvéttel vesszük a szomorú hírt, hogy id. Szotyori 
N a g y Károly a debreczeni ev. ref. egyház é n e k -
Y e z é r e, a koronás arany érdem kereszt tulajdo
nosa pénteken d. u. 3. órakor rövid szenvedés után 
78 éves korában elhunyt. — Halálával gyászt hozott 
családján kívül a debreczeni ev. ref. egyházra és az 
egyházi zeneirodalomra is, melynek leghivatottabb 
müvelője volt. Különösen egyházi énekeket szer
zett nagy számban. A kiváló férfiút fiai ifj. Szotyori 
Nagy Károly budapesti zenetanár és orgonista, Szo
tyori Nagy Kálmán járásorvos és veje Kutasi Imre. 
Béke poraikra 1 

— A kereskedő ifjak önképző egyesüle
tének Dalköre 1897. évi április hó 8-án csütörtökön 
a „Margit"-fürdődisztermében Bácz Károly és zene
kara közreműködése mellett zártkörű d a l e s t é l y t 
rendez. Belépti-dij személyenként 1 frt. Családjegy 
2 frt. A pártoló jegytulajdonosok szabadjegyeiket 
használhatják, Pártoló tagsági aláírást elfogad a 
pénztár. Kezdete 8 és fél órakor. — A meghívó 
kívánatra előmutatandó. 

— Ápri l is elsejét kivételes napnak szokták 
tartani, de az is volt most. Három öngyilkotság is 
fordult elő. T ó t h Dávid favágó neje gyufaoldatot 
ivott s most is ápolás alatt van. R u s i n s z k y 
Imre ezipész 47 éves szegényember felakasztotta 
magát. H a t v a n i József jómódú gazda szintén 
kötéllei végezte ki magát. — A G a n o f s z k y 
Lajos Kossuth utczai boltjának pinczéje kigyuladt s 
ott minden összeégett. 

— Eljegyzések. M i s k o 1 c z y Lajos 
vármegyei közigazgatási gyakornok, a helybeli tár
sadalom egyik kedves tevékeny fiatal embere elje
gyezte özv. G e r s o n Ödönné úrnő bájos leányát 
Á d r i e n t. E szép frigyhez a boldog pár ösmerő-
sei őszinte örömmel kívánnak szerencsét. — 
L u s z t i g Dezső, a Luszíig és Halmágyi czég 
beltagja eljegyezte R e d 1 Gábor ur leányát, 
S e l m á t . 

— Előléptetések az üzletvezetoség-
nól. A karácsonyról elmaradt ajándékot most kapták 
meg az államvasutak tisztviselői. Most jött meg 
ugyanis az előléptetés, a mely a debreczeni üzlet-
vezetőség személyzetét is nagyban érdekli, a meny
nyiben az itteni tisztikarban is számosan léptek elő. 
Az előléptettek a következők :Stenczel Lajos ellenőr, 
Schwalb Adolf ellenőr, Radó József ellenőr, Miko-
sutzi Görögh József ellenőr, Stolarsik Károly mér
nők, Deák Simon ellenőr, Sopronyi Károly ellenőr, 
Krumpholez Lajos hivatalnok, Kol József hivatalnok, 
Motesíczky Hugó fogalmazó, Újlaki Henrik s. mér
nök, Tóth Gergely s. uiénök, Tolcsvai Bónis Andor 
hív., Löwe Ernő hív., Lengyel Károly hiv., Hasel-
máyer Albert hiv., Mayer Antal hív., Weiner Samu 
hiv. Mester István hív. Regi Siedfried hivatalnok, 
Oszterreicher Adolf hiv. Mórász Sándor hivatalnok. 

— Ünnepély Hadházon. E hó 6-án lep
lezik le a szomszéd Hadházon néhai dr. F ö l d i 
János síremlékét s azon márványtáblát, melylyel a 
kegyelet lakóházát megjelölte. Az ünnepély jelentő
ségét első czikkelyünkben érdemileg méltatjuk s itt 
csak azt emelitjük meg, hogy városunkból igen 
sokan lesznek odakint így Szél i Farkas kir. táblai 
tanácselnök, G ér e s i Kálmán főigazgató, dr. Be
nedek János ügyvéd. Ez utóbbi az alkalmi ódát, 
előbbi pedig az emlékbeszódet irta és mondja A 
városi hatóságot Oláh Károly, Hajdú Gyula és Király 
Gyula tanácsnokok képviselik. Lapunk képviselője 
is jelen fog lenni. 

—Házi hangverseny . Szépen sikerült házi 
hangversenyt rendezett pénteken este Simonffy Emil 
zenedei igazgató a „Zenede" termében. — A válto
zatos műsor első száma Ujfalussy Géza Ujfalussy 
József főorvosunk fiának zongora játéka volt. Ezt 
követte Szilágyi Imre kitűnő hegedtijátéka. Nagy 
totizéit aratott fíarsáoyi Emma k. a. éaeke. F«ed 

Eta és Térey Emma zongorajátéka. A műsor leg-
tóválóbb számát azonban Ujházy .Margit úrhölgy 
szavalata képezte, Makay Emil „Ize„kisasszony, 
czhnü monológját adta elő végtelen bajjal es behi-
zo)ső naivitással. A kitűnően sikerült szavalatot 
szűnni nem akaró taps követte és tömegesen sittek 
a kisasszonynak és jeles tanárnőjenek Bekéssy Rózsa 
úrhölgynek gratulálni. • . » , , . 

Házasság- S h m i d t Soma helybeli 
hangszerkészítő derék fia M 6 r. Nemes R e gi Q a 
kisasszonynyal ápril. hó 4-én ha«a88a«ot kot A fin^. 

délután 1 és fél órakor fog a ugyanazon napon . 
komáromi izr. tempómban megáldatni. 
k 0 m a r i Sa inház A sziniévsd közeledik befejező

dé a közönség érdeklődése a színház iránt 
meg, sőt a nem telt ház ritkaság 

A vonzerőt természetesen a vendégek 
távozott N á d a y, nagysikerű 

séhez 
nem csappant 
számba megy. 
gyakorolják. Alig -- T . 
vendégszereplését a H i r s c J Jenni . a első 
színpadi szereplése váltotta fel. A fiatal hölgy 
debreczeni tekintélyes család tagja, van szép, erő-
tflies hangja, mely különösen a kozepregi3zterben 
érvényesülés alapos zenei képzettsége, ugy, hogy 
énekSámai a „MADARÁSZ* Postás Milkájában 
rokonszenves elismerést nyertek. A játékában az 
az első fellépés természetszerű elfogultsága kísérte. 
Sok szép virágajándékot és még több tapsot kapott. 
B R u z s i n s z k y Ilona, a primadonna, hosszas 
szünetelés után ismét hallatta csodás, végtelen édes, 
olvadékony és hatalmas erejében is mindig tiszta, 
üde, ezüstbangját, melynél szebbel még a világváro
sok operaházaiban is csak kevesen dicsekedhetnek. 
Bizony pótolhatlan veszteség a közönségre az ő 
távozása, de hát ily fenmenális, csodás isteni 
adomány a vidéken nem temetteti el magát, a 
mi közönségünk pedig kell, hogy kevesebbel 
is beérje. — C s ü t ö r t ö k ö n a színészet világ
hírű büszkesége, a nagy J á s z a i Mari kezdte 
meg vendégszereplését felemelt helyárak és zsúfo
lásig telt ház mellett, ami nagy dicséretére válik a 
debreczeni közönség műszeretetének és Ízlésének. 
A hírneves tragika Grillp'.rser régi szomorujátéká-
ban „SAPPHOJ-ban játszotta a poétikus, szenve-
dályes, lemondani és meghalni tudó klasszikus 
költőnőt, akinél Petrareáig a szerelmet megénekelni 
szebben senki se tudta. Pénteken Erzsébet király
néját mutatta be egy másik német színműben a 
Laube „ESSEX GRÓF"-jában, ahol óriási drámai 
erejét ugy szerelmében, mint féltékenységében volt 
alkalma csillogtatni. Mindkét szerepben a legmaga
sabb művészetig viszi a színpadi plasztikát, amiben 
őt senki utói nem éri. Mondanunk sem kell, hogy a 
itatás leirhatlan, a közönség nem győzi a u.igy 
művésznőt a felvonások után elégszer kitapsolni. 

•— A Szen tgyö rgy -nap i országos 
vásár . A szentgyörgy-napi országos vásárt, tekin
tettel a közbeeső keresztyén és izraelita ünnepekre 
egy héttel előbbre helyezték, mire vonatkozólag a 
tanács a következő hirdetményt bocsátotta ki: 
Debreczen szab. kir. város tanácsa részéről közhírré 
tétetik, hogy a folyó 1897. évi ápril. hó 12—20-dik 
napjaira hirdetett tavaszi vagyis: Szen t -györgy
napi országos v á s á r ideje a keresztyén és 
zsidó húsvéti üunepek miatt egy héttel előbbre 
helyeztetik, minekfolytán a kereskedelemügyi m. 
kir* miniszter ur 10,360/1897. sz. alatti leiratával is 
helyben hagyott vásárnapok beosztása a következő 
léend: 1897. április 5., 6.,'7. hétfő, kedd, szerda: 
bőr, gyapjú, méz, dió stb. továbbá: toll, iparczikkek, 
gabona-nemüek és mindenféle termény vásár. Ápril 
8—9. csütörtök, péntek: juh-vásár. Ápril 10—11. 
szombat, vasárnap: sertés-vásár. Ápril 11—12. 
vasárnap, hétfő: ló-vásár. Ápril. 12-13, hétfő, kedd: 
barom-vásár. Jegyzet: Nyers termények és ipar
czikkek a vásár egész tartama alatt árusíthatók. 
Debreczen, 1897, márczius 1. A városi tanács. 

— A férfiak részére sok fodrászterem van 
már városunkban s ezek közt első helyen áll az 
„Angol k i r á l y n ő " szálloda mellett levő N a g y 
József fodrászüzlete, melyet az az ügyes kezű, szor
galmas gazda most rendezett be kellő diszszel. 
Pontos és előzékeny kiszolgálás e régi jó üzlet 
jelszava és mi is nagyon ajánljuk a férfi közönség 
figyelmébe. 

— Stampfel Ká ro ly pozsonyi könyvkeres
kedő kiadásában egy ily czimü művecske jelent meg: 
„Földrajzi és statisztikai zsebatlasz." A mű 
bizonyára föltüuést fog kelteni, mert nemcsak az 
ntazóközönségnek, de minden müveit embernek is 
nélkülözhetetlen kézikönyvét fogja képezni. A 
könyv kiállítása felette Ízléses és díszes. Tartalma 
sokoldalúsága daczára pontos és megbízható. A 
színes nyomású tárképek, táblázatok és diagrammák 
kifogástalan kivitelűek és könnyen áttekinthetők. A 
gazdag tartalmat, a valóban csinos kiállítást tekintve 
az ár — 2 frt 50 kr — valóban igen mérsékelt, 

I n g a t l a n o k forga lma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Ormós Isvánné Bakos Zsuzsanna, Kelemen 

Gaborné Bakos Juliánná és Ormós István ez utóbbi 
mint kiskorú gyermekei gyámja eladják ujosztásu 
szántóföldjüket Móritz Bertalan és neje Alexi 
Ilonának 1300 forintért. 

Ormós István megveszi Kelemen Gáborné 
Bakos Juliánná és kiskorú gyermekei ondódi föld
jüknek eladókat illető felerészét 1500 forintért. 

/ Ormós István ugy azonban mint gyermekei 
gyamja eladja a debreczeni 4336. tkvben a I. 7626. 
hrsz alatt foglalt ingatlanainak kiskorukat illető 2/4 
részét Bakos Zsuzsanna Ormós Istvánnénak 375 
forintért. -
u v i A ] 5 e

1
b r e c z e n puszta nagycserei 123. sz. tjkv-

beiii lsaszállo birtoknak kiskorú Kelemen Erzsébetet 
illető /8 részét megveszi Bakos Juliánná, Kelemen 
Gaborne 625 forintért. 

Molnár István és neje Daku Juliánná meg
veszik ozy. Veréb Istvánné Baczonyi Juliánná és 
gyermekei tulajdonát képező és összesen 43 hold 
forintért t e v ö ondódi szántóföldjüket 5800 

• n o ' - i ^ 4 * 1 1 J ó z s e f ^ nejé Faragó Juliánná meg-
A § * •i aDD fe^zné SchletingerJuliánnna 300 
U oi termetű táfósőirtetj gzőllőjét 300 forintért, 

t 



DEBRÉCZEMAGYVÁRADI ÉETESITŐ. 

Kelemen Gábor megveszi Ormós Istvánná 
Bakos Zsuzsanna, Ormós József, Ormós Zsuzsanna 
és Ormós Lajos kiskorúaknak nagycseréi kaszálójuk
nak eladókat illető felerészet 2500 írtért. 

Szabó Lajos sestakerti szőllőjét megveszik 
Prém Ferenc* és neje Süvöltős Juliánná 1700 
forintért. 

Körösi Imréné Mészáros Zsuzsanna 5 hold 
löOO Q öl területű ondódi földjét megveszi özv. 
Kurka Ferenczné, Ottó Erzsébet 1800 forintért. 

Kun Sándor és neje Izsó Juliánná megveszik 
Kovács Mihályné Molnár Julianna 4 hold 350 Q öl 
területű ondódi földjét 1600 forintért. 

A debreczeni 961. sz. tkvben 5753. hrsz. alatt 
foglalt s Nagy Sándorné Fazekas Sára tulajdonát 
képező ondódi fóldet megveszik Nagy Sándor és neje 
Gombos Zsuzsanna 2000 foriutért. 

Sipos Ferencz és neje Kocsis Teréz ujosztásu 
szántóföldjeit megveszik László János és neje Tóth 
Juliánná 620 forintért. 

Nagy Gábor és gyermekei tulajdonát tevő 3 
hold 550 n ói területű ondódi földjét megveszik 
Dobi Bálint és neje Soós Juliánná 900 forintért. 

Özv. Veres Györgyné Oszkos Ilozália ujosztásu 
szántóföldjeit megveszik Tóth József és neje Szom
batin Amália 640 forintért. 

Klein Laura Fischer Zsigmondné eladja az 
elepi 104 hold 100 Q öl területű tanyaföidnekfőt 
illető Vs részét Klein Mórincznak 4000 forintért. 

Juhász István és neje Szolomájer Mária meg
veszik Lengyel János és neje Tóth Zsuzsanna 
homokkerti szőllőjét a rajta épült házzal együtt 1215 
forintért. 

Kis l u t r i . 1897. márcz. hó 31-én. 
Prágai 71 12 4 2 13 
Szebeni 63 78 84 71 4 

Szerkesztői üzenetek. 
K — i . Rósz verset írathatunk lapkihordóval is. 

Tessék kezét nem a tehetséges toll forgatásra, de 
toll fosztásra használni. 

B r . K 1. Sajnálatunkra a ezikk nincs sehol. 
Talán ott maradt? 

23. X*. Ily hosszú dolgozatok közlésére nem 
vállalkozunk. 

S . K . Majd megfésülgetjük egy kicsit! 
N y . K . R . k. a.-nak Köszönettel vettük és 

mint láthatja, siettünk közölni. — 0 . Gy. ur nincs a 
a városban s bár maga ígérte, még se láttunk tőle 
már millió idők óta egy betűt sem. K. E. k. a. hasonló
kép tesz. Hja, a hölgyek az ö r e g ( 0 Értesítőhöz 
kezdenek hűtlenek lenni. Pedig hát — no !— Nagysád 
dicséretes kivétel. A szerkesztőség meg van ugy a 
hogy. Tehetséges szerk. eljárónk J ó z s e f ur csókolja 
a kegyed kezeit, köszöni az érdeklődést. Biz1 ő rajta 
kifogott a tél. Elromlottak a kerekei, vagy is a lábai. 
A csuz! Nincs is jókedve* 

€r—r. J — e urnák Bpest. H—n nagy köszö
nettel vette, hogy b. lapod debreczeni levelezője oly 
sok jó akarattal emlékezett meg az „Értesitő"-ről, de 
azt nem hagyja szó nélkül, hogy a lap 50 éves jubi
leumát a várossal akarta volna megtartatni. _Az csak 
olyan mende-monda.jHelyreigazitás kéretik. Üdvözlet. 

Crr. C s . A . Bpst. Későn érkezett. A lakás vál
tozást tudomásul vettük. A példányok elküldetnek. 
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Nagyban és kicsinybeiii eladás. 

Mielstier í l és 1 
Leitomisch Wlaschim és 

bécsi czipő gyárosok tisz
telettel értesitik a hely
beli és vidéki közönséget, 
hogy a mai napon Bum 

(158.) 
1—? 

urat 
egyestilt czipő gyárainak 
képviseletével Debreczen 
és vidékére megbízták. 

áT5 
82* 

25* *-3 

Árverési hirdetmény. 
Klein Faxmy férj. Feldmaim Mártonná és társainak kérelme folytán az 

önkéntes birói árverés a végrehajtási törvény 206. és 146. §-ai értelmében a nevezettek tulaj
donát képező debreczeni Nagy uj-utezai s a debreczeni kir. törvényszék mint tkvi hatóságnak 
11899/896. tk. sz. alatt kibocsátott árverési hirdetményével elrendeltetvén, annak foganatosi-

gjtására határnapul 1897. évi április hó 8-ának délutáni 3 órája tűzetett ki, mikorra 
is a vevő közönség a kir. törvéoyszék árverező helyiségébe meghivatik. 

Bővebb felvilágosítások Dr. Kormos O-éza ügyvéd miskolczi lakosnál 
szerezhetők. (155) 1 — 1 

T=3 
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Nagyban és kicsinyben! eladás. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zickerman Hermán. 

fflYl&'FTMm. 
N y e r s s e l y e m b a s z t r u h . a k h . o z v a l ó k e l 

m é t 8 frt 65 k r t ó l 4 2 f r t 7 5 k r i g egy 
teljes öltönyre — Tussors- ás Shantungs-Pongees 
valamint fekete, fehér és színes H e n n e b e r g - s e -
l y e m 45 k r t ó i 1 4 f r t 65 k r i g méterenként, 
sima, csikós, koezkázott, mintázott, damaszt stb. 
(mintegy 240 különböző minőség és 2000 szín és 
mintázatban stb.,) a megrendelt árakat postabér és 
vámmentesen, házhoz szállítva, mintákat postafor
dultával küldenek H e i m e b e r g Gr. (es. és k. udvari 
szállító) selyemgyárai Zürichben. Svájezba 
czimzett levelekre 10 kros, levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende
lések pontosan elintéztetnek. ( 9 8 ) 1 3 — 5 1 . 

. I m g y h ő l y & g , l i ug_ 
és ' köo^Yéi iyTr íán ta lü iá fe ellen, továbbá 
a lég'£Q és e m é s z t é s i szervek I m n i f c o s 
bátttalniainál, orvosi tekintélyek által n 

I í i tMosi-forPá.s 

111 
sikei-rel rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó l á t á s i k ! 

Kellemes ízü! Könnyen emészthető I 
Kapható ásvanyvizkoreskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvaior-forrás Igazgátófága Eperjesen. 

O 
co 

( M 

n o s htí -\W2 
Earlsbadi porczellán, 

majolika, terrakotta és dísztárgyak 
gyári raktára. 

KÁVÉ- YAGY THEA-KÉSZIETEK 
6 — 6 személyre 17 drbból finom virágokkal festve 
és aranyozva 3 frt, 3 frt 50 kr, 5 írttól feljebb 
10 írtig. Fekete kávés tálezával 3 frt 50 kr. 

ÉTKEZŐ KÉSZLETEK 
6 személyre 26 drb., virágos aranynyal 6 frt 50 kr., 
6 személyre 32 drb. 7 frt 50 kr., 6 személyre i 2 drb. 
10 frt, ugyancsak 42 drb. szebb kivitelben 12 frttól 
50 frtig. Thea és kávés-csésze, igen finom díszszel 

tűzmentes, egy pár 20 kr. 

6 SZEMÉLTRE ÜVEGKÉSZLET, 
boros pohár, vizes pohár, boros üveg, vizes üveg 
l é darab 1 frt 68 kr., szalag díszszel, ugyanüy 

összeállítás csillagmetszéssel 3 frt. 

Vidéki megrendelésnél elegendő az árak megjelö
lése. — Mindenkor a legújabb mintával szolgálok. 

jíLjándék-tárgyak 
dúsválasztékban. 

Csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, 
az úton történhető károkat megtérítem. 

Ifj. PÁJER JÓZSEE, 
(156)1-3. DEBRECZEJV, FŐPIACZ. 

nos bv? iWD 
A . K Ö Z E L G Ő 

IZRAELITA 

Drössler Károly 
Í. és k. szál), gazdasági gépgyár, vas- és érezüntőde 

Budapesi, VI., Váezi-körut 59. sz. 
Alapíttatott H 1866-l)an. 

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű sza
b a d a l m a z o t t g ö z c s é p l ö k é s z l e t e i t , melyek a 
magyar gazdasági viszonyoknak l e g e z é l s z e r ü b -
be i l megfelelnek és az összes gazdaságba vágó 

gépeit. 
Kizárólagos képviselőség Magyarország részére 

Lanz Henrik mannheimi czégtöl, 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gőzmozdonyok és cséplőgépekben; utóbbiak 

h á r o m s z o r i l é g t i s z t í t á s r a berendezve. 
Ezen készletek minden eddigi versenycséplésnél az 
összes versengő belföldi- és angol gyárt
mányokat legmagasabb kitüntetéssel le
győzték, Ezek tehát a világ legjobb göz-

cséplökészletei. 
Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással 

készséggel szolgálunk. ( 1 2 6 ) 3 — 2 0 . 

5" IGQ1 OrunOi D0SZTGSZ0V8TB 
3.IO j ó 
4 lO JíJ 
4.í"> j ó 
0.-- jobb 
7.76 finaui 

i»raa ílnotn 

Egy vég 3.10 méter 
hosszn, teljes uriöltöny 

ára csak .... .. _. 
Effy vég egy fekete szulonöltöx'.yhóz 10 f r i Folöltösziivetek, 
íoAen, peruvien, doskinfj. állami és vasúti tisztviselő Iui*k 
való szövetek. legfinomabb kammgam és chcviotokat s tb. 

stb küld gyári áron a puiitos és szolidnak ismert 
pr°akflárri Kiesel-Aitiiöí Briiiifceii. 

m Minták ingyen és bérmeutve. Mintáiul szállítás. 
í ' tKveleai rensól tó l A t . közönsögaek fontos azt tudni, hogy 
a jzoveteliot. közvetlen helyről valö beszorzás eseten sokkal 
olcsóbban i ap ja , min t a fcözvetitü iereákodelem utiiw. .A 
Kiesel-Amhotbrüvm cég az összes posztokat valddi gyHri 
áron küldi szót ós nem számítja hozza a tnagáav-ro í 
annyira megkárosító úgynevezett szaboengedmónyt. 

HÚSVÉTI UNNI 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 

ZOMÁNCZOZOTT 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

aszanyiMyEiidre 
ELŐBB KÜHINKA I. K. 

Piacs-utcza 1900. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figyelemmel 

teljesíttetnek. (16) 

sS^aofeaXtóv &s> xviovrtö'MY ̂ s^zW-^dbi, 

Valódi'csak"* 
üvegekben 
ezen teReteí nyoBi»t 

m. 

:öny, S 
5iBS15E515BSE5BSH52SiSBSaK52525H; 

Vetnivaló zab ; bükkön j 
államilag vizsgált 

luezema mag, oberndorfi répa 
é s MAÜTNER ÖDÖN Wapesti czeg kerti 

és wágiig Mmáifi raktára. 
Mindenféle festék, lakk, bronz 
különlegesség^ 

S gyorsan száradó tükörfényes 

| szobapadló lakk, 
| Oarbolineum és kátrány fedél 
| papir gyári árban kapható 

| KOHN HENRIK 
főszer nagykereskedésében Debre-

czenben, főűzlet Rózsatér 12., 
festék kiesinybeni eladás HVHatvan-

| utcza Zoszorus-ház. 
3 (149.) 2 - 4 . m 

K 

t?GKjii ét öph Fe r éh C G 
SZOBAPAtLÖ- FÉNYLAKK. 
lehetüvó teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i hatünáltattM- I I 
aanak, mivol a kclli-metlen szag és a lassú, ragadós stir&dit, 1 ' 
mely aa olsjfestéknek és az olajtakknak gajitja, elkerOItetik. I ! 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kik! maga véf?«sheti 
a mázolást. A palló nadrea tárgyí?y*i feltorülhfltö, anélkül, hojry 
elTOsztené fényét. Meg kell kUUintn'iztotni: 

sz íneze t t szobapal ló - fénymázt, 
sárgásbarná t és mahagóniba m á t , moly akár c*ak aa olaj-
festek födi be a pallót s egyúttal fényt la ad. Kr.órt egyatánt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betöd mlndeu 

foltot, korábbi mázolás t stb; van azután 
t i sz ta fénymás (szinezetlen; 

uj pa l lókra ós pa rke t ro . maly c«upan fényt ad. KüISaSsea 
pavketre s olajfestékkol mar bemáxolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famuatrAt, 
Postacsomag, kOriilbeUU 33 négyszISg mtr. (két középna

gyságú ssobára való) 5 írt. 30 kr., vagy 9'/i márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

r a k t á r a k vannok, ide kü ldendők. Mintatnájsolások és prosp
ektusok ingyen éa bérmeutro kiildetuek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyáíni a^céíre s a cyári jcfryre, mivol ezt a több mint 
1850 éve létező gyár tmányt 8okf«lé utánozzaké* hamisítják, 
s sokkai rosszabb, s gyakran a célnak meg nem felütő minőség
ben hozzák forgalomba. 

Cltrfgtopfa F e r e n c , 
A valódi szobapalló-JényMlc feltalálója és sgFBáili gyártója, 

Frága, Zürich, Berlin. 
R a k t á r : 

Debreczenben Ganovszky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedönél. 

Szatmáron : Toldy István és Nagyváradon: Ber-
kes Bertalan uraknál. (<52.) 3—9 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
N VARGA ÉS VASS 

e l ő b b H t J B E B 
férfi szabó -üzlete-1 
(Huber-ház, vármegyeháza mellett) •« 

M 

H nesen helyiségét, a hol a legújabb angol H 
M divat szerinti öltözékek a dúsan berende- H 
M zett raktáru szövetekből méltányos árban S 
4 készíttetnek. (139)3-5 H 
••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Üzleti helyiségéből építkezés folytán 
azon ház udvari helyiségébe tette ideigle 

Köszénkátránytj 
legjobb minőségben, 

zsindely- ós deszkatetők, 
továbbá szőllőkarók behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, ugyszinte CZlllápOk, melyek 
a földbe ásatnak, kerítések s gazda
sági eszközök befestésére, hordók
ban k 50, egész 250 súlytartalommal; 

mintszínte saját gyártmányú 
p ^ coa.lcsot ̂ fH 

(pirszén) kovácsok és lakatosok ré-
részére ajánlja jutányos ár mellett; 

lépszfljár igazgatósága 
JD eb3?e e z exxlb e n . 

(133)4—10. 

WM*'!*&4W*m 

a világosi cognae-gyár részvénytársaság 

valódi világosi bordestilaltumát 
a melyet a következő czimke alatt árusítanak. 

fi* Vlt«0S£R-COGHAC-fABItlKf-MTICK-6EJ£UíCK*n ̂
 

^A,A«3 . °* 
«^ 

I 

^ 

Világosi eognac-gyár részv. társ. igazgatósága. 

•••,•••••••••••••••••••••••••••••••• 

Előkelő tíztosits iimiá 
amely részére — tekintettel a különlegességi 
szakra, a melyben működik, aránylag csekély 
fáradsággal szép eredménynyel érhető el, — 
magas jutalék — s kielégítő üzleteredmény ese
tében — fixium ellenében — Debreczen s a szom

szédos megyék részőre 

megbízható íoügynököt keres. 
Ugyanott jő beszélő tehetséggel biró, represen-
tiátióképes egyének, mint üzletszerzők jó kere
setre tehetnek szert. Megkeresések kéretnek 
G o l d b e r g e r A . V . hirdetési irodájában 
Budapest, Váczi-utcza 9. „Megbízható" 

jelige alatt. (147) 2 - 3 
• • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

(121.) 6-20. 

A száraz, nedvező pikkelyes sömört (dobrocot) és a 
velük járó tűrhetetlen v i s z k e t e g s é g e t biztosan gyó
gyítja— még azokon is, ak ik eddig sehol som tudtak 
meggyógyulni — Hebra dr. sömör-halál (flechien-
tod) nevű szere. Alkalmazása külső és ártalmatlan. 
Ara 6 frt. Az- árnak pénzbea vagy levéibélyegbon 
való beküldése után vám- és portófizetás nélkül 
küldi a St. Marie-Droguerie Danzig (Németor-

| ̂ ágban.) (10B) 4—Ő 

http://basztruh.akh.oz


DEBEECZEN-KAQ1TÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

PRELOVSZKY ANDRÁS 
DebreczenKossuth-utcza nagy takarékpénztár-ház. 

Ajánlom a n, é. közönség becses figyelmébe, hogy féarjEL—sza-loó-
"ü j s l e t exn . a legkitűnőbb bel- és külföldi szövetekkel a legdúsabban fel van 
szerelve s felvállalok a legpontosabb eljárás mellett a legújabb divat szerint bármily 
férfi-ruha elkészítését Divatosság, jó munka és méltányos árak a jelszavaim. 

Kérvén a n. é. közönség szives pártfogását 
tisztelettel 

Frelovszky András, 
(159.) 1—3. f é r f i - s z a b a . 

I P 1 1 I 

j _ 3K* C l €5 "^ ^ ^ 
Debreczen BZ. kir. városi szeszes italok kimérésében 

a debreczeni izraelita fórabbi által ellenőrzött és pecsétjével 
ellátott h ú s v é t i riDS ÍW s z i l v ó r i u m 1 literes 
üvegben 80 krajczár, fél literes üvegben 40 krajczarert 
T •. , , (161.) 1—1. 

kapható. 

Vérveres narancs legfinomalílD faj, 
Vidékre postán bérmentve szállítva 5 kilós csomag 1 frt 8 0 kr, csoma

golás nem számíttatik fel. 

f^T* Uj máltai friss burgonya. 
Olasz carfíol, zöld borsó és uj saláta. 

„Banana" olasz gyümölcs és Tajkörte. 
Magyar és franezia eognae, likö
rök, asztali-, csemege- és pezsgő-

borok nagy választékban. 

Legfinomabb szalon-, choeolad-, 
dessert- és selyem-czukorkák óriási 

választékban. 
És minden legfinomabb fűszerárakat ajánl: 

D e b r e c z e n a s z í n h á z z a l szemben . 

s 

Női ruha varroda kitűnő munkaerőkkel 

Tavaszi ^donságok! 
l i ruhaszövetek, selymek, mosOkelmék, 

napernyőkben, 
csipkék- és ruhadiszekben 

MF* rendkívül dús választékban érkeztek. ^ H i 
Női ruhavarró-mütermemben t o i l e t t e k 
a legszebb kivitelben a legjutányosabban 

J& O S2HJI111 Qi£«> 

J l i l o l ö l XZJIÖAJI 
divatárúháza és nöi divatterme 

fopiacz, a főposta mellett. 
(148.) 2 - 3 . 

"Vászon, - és a.sztal~3aemt!ielg. 
Magyar kir. államvasutak. Üzletvezetöség Debreczenben. 

Tll. 1897.** Pályázati hirdetmény. 
A magy, kir, államvasutak Nyíregyháza állomásán 1897. július hó 1-én a vasúti vendéglő bérlete 

lejár, ugyanazon időponttól számítandó három évi időtartamra ezen vendéglő bérletére ezennel zárt ajánlati 
tárgyalát hirdettetik. 

Az 50 kros bélyeggel é s — „ajánlat a m. kir. államvasutak Nyíregyháza állomásán levő vendéglő 
üzlet bérletére" — felirattal ellátott, nemkülönben a kellő okmányokkal felszerelt, boritókba zárt és lepe
csételt ajánlatok 1897. év UlájUS hó 1-én dél i 12 Óráig a m. kir. államvasutak debreczcni űzletveze-
tősőge titkári hivatalához posta utján, térti vevénynyel nyújtandók be; ugyanazon időpontig bánatpénz 
fejében pedig háromszáz frt készpénzben küldendő be — függetlenül az ajánlattól — a debreczeni üzlet-
vezetőség gyűjtő pénztárába posta utján jelen pályázati hirdetmény számára való hivatkozással. 

A vendéglő bérletére vonatkozó feltótelek nevezett -özletvezetősógHI. (forg, éskeresk.) osztályában 
Tisza-palota épület II. emelet 25-ik ajtó) a hivatalos órák taztama alatt (d. e. 8—12 és d. u. 2—4 óráig) 
megtekinthetők^ miért is az ajánlattevőktől féltételeztetik, hogy aaokat ismerik és magukra nézve egész 
terjedelmükben kötelezőknek elfogadják. 

A feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn tál beérkezendő ajánlatok figyelembe vétetni 
nem fognak. 

A m. kir. államvasutak debreczeni űzletvezetösége fentartja magának azon jogot, hogy a pályázók 
közül — tekintet nélkül a felajánlott bérletösszeg nagyságára, szabadon választhasson. 

Debreezen, 1897. márczius hő 28-án. 

(180.) 1—1. (Bgm.) Utánnyomat nem dijaitatik. 

«^p| Friss termésű w&~ Fontos 1 
vetőmagvak 

nagyobbrészt már mind beérkeztek, részben pedig néhány nap alatt érkezendnek. 
Kiválóan szép franezia és magyar luczerna, lóhere vagy vereshere, 

mind arankamentesitve s 10, 25, 50 és 100 kilós varratlan zsákokban plorabázva. 
— Arankás mag nem létezik. . 

Egyedüli valódi eredi quedlmburgi takarmányrépa magvak, mint;. 
oberndorfi sárga, veres hosszú mamut, sárga buezok, sárga eckendorfi és olajbogyó, 
csakis a legjelesebb és megbízható minőségekben a termelő ólomzárával. — Minden 
faj esirakópességre nézve megvizsgálva. — A legjobb a mi létezik e téren 
és nem drága. 

Miért is a gazdaközönséget saját érdekében figyelmeztetni bátorkodom, hogy 
mielőtt magszükségletét fedezné, tegyen kérdést 

KONTSEK GÉZA 
előbb G A S Z N E R K Á R O L Y m a g k e r e s k e d é s é b e n , 

hol minden biztosíték meg van, bármely néven nevezendő magvaknak legjobb és 
legolcsóbb beszerzésére. . „ 

Melegágyba alkalmas konyhakerti zöldségmagvak friss minőségben 
már kaphatók. .nm^«. 

N a g y k é p e s á r j e g y z é k e t t e s s é k k é r n i . ~^B§ (29.) 

lápssti SÉittp- is ííjgjar Részvény-Társaság 
(ezelőt t W A L S E R FEEENCJZ) 

B U D A P E S T E N , V I . k e r ü l e t , K ü l s ő v á c z i - u t 4 5 - d i k s z á m . 
Sürgönyczim: SZÍVATTYÜGYAR BUBAPEST. 

mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgözmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) petró
leum- és benzin-motorokat. Keretfürészeket, körfiirészeket és csertöröket. Gőz
kazánokat, elömelegitöket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle szivattyúkat gőz-, szíj- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépitményeket vasból. Tüzfecskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gözfertöt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöezegödör tisztitó készü
lékeket. Vas- és érczöntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aezélfelületü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v í zveze t ék - és l é g s z e s z b e 

r e n d e z é s e k e t , k ö z p o n t i fű t é seke t 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 7—40 

- A . l a p i t - t a . t o t t 1 8 4 3 . é V b e z x . 

t^tiw:i i 4 ÜÍII.;ÍI c& €̂ & JBM*«HU 
*W 530-F.A 
CARLKUHNaC 

W I E N 

Ajánljuk a legfinomabb úgynevezett Kr. 530. EF . F,M.,B. jegyű legelismertebb A l u m í n i u m 
to l laka t , melyek ugy a bel-, mint a külföldön elismerésben részesülve, igen elterjedtek; továbbá : 
finom iskolai tollakat a legolcsóbb árban. — Kapható minden jobb papír- és írószer-
kereskedésben. — Ára 65—90 krig Oross szerint- (1440 4—21. 

K. 3071 
1896 Hirdet 

Nyíregyháza város képviselő testületének batározata folytán a Virág-utcza 
végén, a Kigyó- és Pacsirta utczákon mintegy 4000 • méter faragatlan kőből való járda lévén 
elkészítendő, ezen munka elkészítésének felvállalására folyó évi április hó 8-ik napján 
délelőtt 10 órakor a városháza tanácstermében árlejtés fog tartatni, melyre az érdeklődő 
vállalkozók ezennel meghivatnak. — A vállalati feltételek a városi főjegyzői és mérnöki 
hivatalban megtekinthetők. 

Kelt Nyíregyházán 1897. évi márczius hó 27-ón. 
(154.) 1—1 3VwdIó.j©a?S!zlEy B é l a . főjeg; yzo. 

l'Miiliiliitli kiiiriiliis! 
Közadós Tóth Kálmán csődtömegéhez tartozó majolika és terrakotta, valamint 

kész cserép kályhák kiárúlása a csődválasztmány által elhatároztatván, ezt azzal hozom 
a venni szándékozók tudomására, hogy a majolika és terrakotta árúk a becsárnál 
50%-kal, a kályhák pedig a beszerzési árnál 25%-kal lejebb adatnak el 
u n i t i t í f í 1 ^ i ? g y T 1 P i a c 2 i " , l t c ^ Stenczinger-féle ház alatti boltban, mint a 
Boldogkert elején lévő gyárban, naponként reggel 8-12-ig, d. u. 2 - 3 óráig eszközöltetik. 

Debreczen, 1897. márcz, 15, 

(136.) 3—3. 
Pebreczen, 1897. Nyomatott & táros könyvnyomdájában. — 355, 

3XLo-va.üs Oa."bo37 3 
csődtöméggondnok. 
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